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«Во веки веков»

Девиз Дублинского Тринити-колледжа





Дублинский журнал медицины

1990 г.

Первый случай Ирландской Чумы был зарегистри-
рован у нулевого пациента в Дублине в 1987 году. 
На сегодняшний день, благодаря привлечению ряда 
специализированных организаций, Ирландскому 
центру по надзору за охраной здоровья (ЦНОЗ) уда-
лось добиться значительного прогресса в борьбе 
с Ирландской Чумой неизвестного происхождения.





ѷӄноѐбѠѰӄѳѻѻѵӄгҤ

ҸОнӄ вѡегдаӄ Ѧљтаетӄ ѓўзлеӄ ѡтелћёжейҟӄ засуѝѣвӄ руњуӄ
вӅкарќанҟӄпокаӄѝіӄприѥодљтӄѓремѐӄџіревеѠнѣтѪӄстѠаничѣҤӄ
ИменѝоӄэтуӄпѠивычкуӄѐӄўѢметићёӄперѓойҟӄхотѐӄќніӄ
слеѕовёлоӄѡосріѕотоцљѢьсяӄѝаӄ ѣчебеҤӄВмесѢоӄ этогоӄ
яӄӅнабћядёлаҟӄкакӄоѝӄпіреѥодљтӄоѢӄоднўєоӄстећлёжаӄ
кӄӅдруєомѣҤӄТогдаӄѰӄиӄподѣќатъӄѝеӄмўгћаҟӄчтоӄоѕнёжѕыӄ
нашаӄѓстѠічаӄизќінитӄѓсяӄмўюӄїизнѪҤ

ЧтоӄвќестіӄќыӄизмеѝљмӄвѡеҹҤ

Из дневника Ариатны Морроу,  
найденного среди обломков  

в эпицентре взрыва.





Больная роза

О роза, ты больна!
Во мгле ночной летит
Незримый червь,
Ревущей бурей скрыт.

Твой одр он отыскал,
Багряной неги полон,
И жизнь твою сломал
Тайной темной любовью.

Уильям Блейк*

*	Здесь и далее  перевод и приме-
чания Вероники Борискиной.
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Атта

Сентябрь, 1993 г.

Тащить труп под дождем — дело хлопотное и скользкое.
Крупные капли застилали Атте глаза, пока она волочила 

тело при свете луны, а трупное окоченение только усложняло 
и без того нелегкую работу. Разглядеть грязь, забрызгав-
шую ее твидовые брюки и бежевый плащ, не представлялось 
возможным, как и различить черты лица мертвеца, вдвое 
превосходившего ее размерами.

—  Я только недавно купила эти ботинки, ублюдок, — про-
цедила Атта сквозь зубы, привалив тело к машине и упершись 
в него бедром, чтобы удержать на месте.

Она понимала, что мертвец ни в чем не виноват. Почившим 
погода неподвластна.

Пытаясь удержать труп, Атта вытащила из кармана ключи 
и на ощупь вставила нужный в замок. Несмотря на онемевшие 
пальцы, ей удалось открыть багажник старенькой «Гранады» 
семьдесят седьмого года выпуска.

Не впервой ей было иметь дело с покойником. Нет, первый 
раз случился двадцать пять лет назад, в трехлетнем возрасте. 
Да и тащить тело в ночи ей тоже не в новинку. Хотя обычно 
Атта использовала для перевозки каталку. Сегодняшняя ночь 
не задалась. Все пошло не по плану.

Однако, вне всяких сомнений, Атта была сообразительна.
Перед глазами появился знакомый туман, все вокруг 

потемнело. Атта вздрогнула, и  труп упал на  нее; грудь 
мертвеца врезалась в ее плечо, и ей пришлось отступить 
на шаг. Тяжело дыша, Атта постаралась отогнать пульсиру-
ющую в голове боль, а вместе с ней и жуткие галлюцинации.

К счастью, на этот раз сработало.
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Но тело выскользнуло из ее рук и с грохотом свалилось 
на асфальт. Атта выругалась себе под нос. Хотя она и бла-
годарила судьбу за сломанные фонари и зловещие облака, 
скрывавшие парковку, а вкупе с ней и ее темные делишки, 
с такой скоростью ей не добраться до Дома Ахиллеса до рас-
света. Следовало бы дождаться ясной ночи — или хотя бы 
раннего утра, если уж на то пошло, — но Атта не могла упу-
стить этого Джона Доу*.

Наклонившись, она небрежно обхватила труп руками 
и подняла. Кряхтя и извергая ругательства, за которые мама 
наверняка плеснула бы в нее святой водой, Атта прижала 
мертвеца к груди и почувствовала, как заныли мышцы.

Вероятно, ей стоит записаться в спортзал.
Фыркнув от самой абсурдности идеи, Атта чуть снова 

не уронила труп.
И все же ей удалось подтащить его поближе.

—  Еще немного, — подбадривала она себя, преодолевая 
напряжение.

Ее тошнило от  того, как  пятки мертвеца скребли 
по асфальту. Она никогда не реагировала на внутренности 
и кости под скальпелем или костной пилой, но это другое. 
Она вообще не должна была слышать этот тревожный шорох 
сквозь шум дождя, но ливень наконец‑то стихал, и звук шар-
кающей кожи казался слишком человеческим.

И неважно, что в теле уже не осталось ничего человече-
ского. Больше нет. Его душа отправилась туда, куда отбывают 
все души, чтобы стать призраком или обрести покой.

Прежде чем мертвец вновь выскользнул из рук, Атта успела 
засунуть его плечи в багажник, подавив крик разочарования. 
Дождь почти стих, полная луна выглянула из‑за туч и оза-
рила пространство шелковистым светом, позволив разгля-
деть скрюченное обнаженное тело с наспех зашитой грудью.

Очередной неопознанный труп. Еще один в куче тел пере-
полненного морга.

Атта сама приняла его, промаркировала и провела под-
готовительные процедуры в соответствии с протоколом. 
Она планировала, как и полагалось, разместить его рядом 

	 *	Условное имя неопознанного трупа.



14

с остальными, чтобы утром могильщики отвезли тела в кре-
маторий. Но к моменту закрытия, когда все уже разошлись, 
Атта ощутила потребность узнать, что скрывал в себе этот 
неизвестный. Ее пальцы изнывали от неутолимой жажды 
приступить к вскрытию.

Поэтому она незаметно перевезла его в свою тайную 
импровизированную лабораторию под моргом Галлахеров, 
оснащенную списанными инструментами, которые Атта 
получила в Доме Ахиллеса в качестве оплаты, и с воодушев-
лением приступила к исследованиям.

Во вскрытой грудной клетке на первый взгляд все выгля-
дело так, как и ожидалось. Кровь почернела от Чумы, органы 
отказали из‑за инфекции.

Но затем Атта кое‑что заметила.
Прорастающий из легких цветок.
Не мираж и не игра света от лампы. И даже не подобие 

ростка, которое можно было бы принять за аномальное ново-
образование. Нет, взору Атты открылся жуткий чужеродный 
цветок, который пустил корни в легком мужчины и расцвел.

Дождь стекал по лицу Атты, капая с ресниц. Она оторвала 
взгляд от мокрой зашитой груди и велела себе не доставать 
цветок из кармана. Не сейчас. Он наверняка уже весь пропи-
тался влагой, и ей вообще не следовало вынимать его из тела. 
Все же он не походил ни на одно из тысячи растений, которые 
она изучала в учебниках и дневниках дедушки, с детства 
зачитанных ею до дыр.

Но что сделано, то сделано.
Не желая больше смотреть на труп, Атта приложила 

все силы, тянула и толкала, пока не втиснула тело в багаж-
ник и не захлопнула крышку, запрыгнув на нее всем весом, 
как на переполненный чемодан, пока та наконец не защелк
нулась. Атта со вздохом скользнула на водительское сиденье, 
гадая, насколько сильно у нее потом будет болеть спина.

Машина завелась с третьей попытки.
Зато физическая нагрузка помогла Атте согреться. Хотя 

она все же включила обогреватель на полную мощность 
в надежде, что он немного просушит ботинки. Тот издал 
ужасный шипящий звук, будто насмехаясь над ней, и стал 
выдувать только холодный воздух. Атта врезала кулаком 
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по приборной панели, отчего система кондиционирования 
полностью вышла из строя.

—  Черт, — пробормотала она и включила заднюю на своей 
капризной машине.

На улицах еще царила темнота, но часы на панели пока-
зывали 5:42, вскоре небо начнет светлеть. За рулем Атта 
представляла себе, как на ухабах труп трясется и дергается 
в багажнике, однако у нее не было времени на мысли о таком 
кощунственном отношении к мертвым. Она подавила смешок. 
Этот поезд уже давно ушел.

Подъехав к месту назначения, Атта выключила фары и свер-
нула на гравийную дорожку, скрытую зарослями черной ольхи.

Во время первого визита Атта приняла эти ирландские 
деревья с зубчатыми листьями за знак удачи. Знак того, 
что она сделала правильный выбор.

Но сегодня утром они словно издевались над ней одним 
своим видом.

Атта в ответ оскалилась и объехала Дом Ахиллеса с его 
внушительными арками и ребристыми сводами. С его грубой, 
неровной кладкой и многостворчатыми окнами.

Она не могла отрицать, что здание выглядело великолепно, 
даже если и вызывало легкую дрожь. Атта вышла из машины, 
не захлопывая дверь, и открыла багажник. Она припаркова-
лась так, чтобы труп был хорошо виден, и развернула брезент, 
будто преподнося подарок.

Довольная открывшимся видом, Атта направилась 
к оформленной в готическом стиле двери, которая иде-
ально соответствовала той, что выходила на Меррион-сквер. 
Впрочем, Атта, как и все посетители, пользовалась только 
черным ходом.

Девушка ударила молотком в виде открытой пасти гор-
гульи по толстой полированной черной двери Дома Ахил-
леса. Прошла целая вечность, прежде чем раздался скрежет 
заслонки глазка, скользящей по деревянной поверхности. 
Она быстро вернулась на место, и дверь со скрипом отво-
рилась, являя взору знакомую маску.

Все члены Дома Ахиллеса носили одинаковые маски 
чумных докторов, что явно указывало на принадлежность 
к одному из тайных обществ Тринити, но маска этого анатома 


